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Documents précédents :

Doc 50 1901/ (2001/2002) :
001 : Projet de loi.
002 : Annexes.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1901/ (2001/2002) :
001 :  Wetsontwerp.
002 :  Bijlagen.

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 7bis (nieuw)

Een artikel 7bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 7bis. — Het opschrift van Hoofdstuk II van de-
zelfde wet wordt vervangen als volgt :

«Hoofdstuk II. Pensioenregeling, admini-stratief sta-
tuut en bezoldigingsregeling van de leden van het we-
tenschappelijk, administratief en technisch personeel
van de Universiteit Antwerpen, van de Universitaire
Instelling Antwerpen en van het Universitair Centrum
Limburg»».

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 7bis (nouveau)

Insérer un article 7bis, rédigé comme suit :

«Art. 7bis. — L’intitulé du chapitre II de la même loi
est remplacécomme suit :

«Chapitre II.  Régime de pension et statut adminis-
tratif et pécuniaire des membres du personnel scienti-
fique, administratif et technique de la «Universiteit
Antwerpen», de la «Universitaire Instelling Antwerpen»
et du «Universitair Centrum Limburg»».

PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende diverse bepalingen aan
de wetgeving betreffende pensioenen

van de openbare sector

apportant diverses modifications
à la législation relative aux
pensions du secteur public



2 1901/003DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 7ter (nouveau)

Insérer un article 7ter, rédigé comme suit :

«Art. 7ter. —  A l’article 10, alinéa 1er, de la même
loi, les mots «membres du personnel scientifique, ad-
ministratif et technique de l’«Universitaire Instelling
Antwerpen» et du «Universitair Centrum Limburg»
«sont remplacés par les mots «membres du
personnelscientifique, administratif et technique de la
«UniversiteitAntwerpen» , de la «Universitaire Instelling
Antwerpen» et du «Universitair Centrum Limburg».».

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 11

Insérer un 2°bis, rédigé comme suit :

«2°bis 4° est complété comme suit : « la Universiteit
Antwerpen».».

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 90

Insérer à l’alinéa 2, un 10°bis, rédigé comme suit :

«10°bis.  les articles 7bis, 7ter et 11, 2°bis produi-
sent leurs effets à la date de la fusion des institutions
universitaires anversoises.».

JUSTIFICATION

L’ «Universitair Centrum Antwerpen (RUCA)3 , les «Univer-
sitaire Faculteiten Sint-Ignatius Antwerpen (UFSIA)3  et l’ «Uni-
versitaire Instelling Antwerpen (UIA)3  se sont engagés à réali-
ser une fusion en une «Universiteit Antwerpen» .

La réalisation de ce projet relève de la compétence de la
Communauté flamande et du législateur décrétal flamand.  A ce
niveau, il a été décidé de donner à la nouvelle université la forme
juridique d’une institution publique autonome, selon le modèle
du UIA.

Pour la plus grande partie des réglementations relatives à
cette fusion, c’est, comme déjà mentionné, le législateur décrétal
flamand qui est compétent. Les dispositions de ces amende-
ments ont comme objectif d’adapter sur le plan juridico-techni-

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 7ter (nieuw)

Een artikel 7ter invoegen, luidend als volgt :

«Art. 7ter. — In artikel 10, eerste lid, van dezelfde
wet worden de woorden «leden van het wetenschappe-
lijk, administratief en technisch personeel van de Uni-
versitaire Instelling Antwerpen en van het Universitair
Centrum Limburg» vervangen door de woorden «leden
van het wetenschappelijk, administratief en technisch
personeel van de Universiteit Antwerpen, van de
Univer-sitaire Instelling Antwerpen en van het Univer-
sitair Centrum Limburg».».

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 11

Een 2°bis invoegen, luidend als volgt :

«2°bis 4° wordt als volgt aangevuld : «de Universi-
teit Antwerpen».».

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 90

In het tweede lid, een 10°bis invoegen, luidend
als volgt :

«10°bis. treden de artikelen 7bis, 7ter en 11, 2°bis
in werking op de datum van de fusie van de Antwerpse
universitaire instellingen.».

VERANTWOORDING

Het Universitair Centrum Antwerpen (RUCA), de Universi-
taire Faculteiten Sint-Ignatius Antwerpen (UFSIA) en de Uni-
versitaire Instelling Antwerpen (UIA) hebben zich ertoe verbon-
den om een fusie te realiseren tot één «Universiteit Antwerpen».

Het realiseren van dit project behoort tot de bevoegdheid
van de Vlaamse Gemeenschap en de Vlaamse decreetgever.
Op dat niveau is beslist de nieuwe universiteit de rechtsvorm te
geven van een autonome openbare instelling, naar het model
van de UIA.

Voor het overgrote deel van de regelingen met betrekking tot
de fusie-operatie is, zoals gezegd, de Vlaamse decreetgever
bevoegd. De bepalingen van deze amendementen hebben tot
doel om op juridisch-technisch vlak de wetten van 21 juni 1985
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que, les lois du 21 juin 1985 et du 4 août 1986 relatives aux
pensions du personnel des universités de telle sorte que ces
lois soient, à l’avenir, également applicables aux membres du
personnel de la nouvelle institution universitaire.

Pour le personnel enseignant et scientifique nommé à titre
définitif des universités existant actuellement et pour le person-
nel administratif et technique nommé à titre définitif de la «RUCA»
et de la «UIA» , rien ne change : ces membres du personnel
jouissent déjà d’une pension à charge du Trésor public.

La modification par rapport à la situation actuelle concerne
uniquement un nombre limité de membres du personnel admi-
nistratif et technique qui sont actuellement en service ( il s’agit
en fait de 85 équivalents temps plein) et qui sont rémunérés à
charge des allocations de fonctionnement de la UFSIA.  Ces
membres du personnel auront le choix soit de conserver leur
statut actuel (contrat de travail avec assurance groupe), soit de
passer vers le nouveau statut du personnel de la «Universiteit
Antwerpen» , à  l’intérieur duquel ils se constitueront des droits
à une pension à charge du Trésor public à partir du jour de leur
transfert à la nouvelle institution.

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 61bis (nouveau)

Insérer Insérer un article 61bis, rédigé comme
suit:

«Art. 61bis. — L’article 10 de la loi du 30 mars 2001
relative à la pension du personnel des services de po-
lice et de leurs ayants droit, modifié par la loi du 6 mai
2002, est complété par l’alinéa suivant :

«Par dérogation à l’alinéa qui précède, l’âge mini-
mum de 58 ans est remplacé par 54 ans ou 56 ans
pour les membres du personnel visés respectivement
à l’alinéa 2, 1° ou 2,° pour ce qui concerne la prise en
considération de services et périodes pour lesquels la
quote-part dans la charge de la pension unique est
supportée par le Trésor public, par la Société nationale
des Chemins de fer Belges ou par Brussels Internatio-
nal Airport Company.».»

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 90

Au deuxième alinéa, insérer un 9°bis, rédigé
comme suit:

«9°bis. — l’article 61bis produit ses effets le 1er avril
2001;»

en 4 augustus 1986 betreffende de pensioenen van het perso-
neel van de universiteiten aan te passen, zodat deze wetten in
de toekomst ook toepasselijk zijn op de personeelsleden van
de nieuwe universitaire instelling.

Voor het vast benoemd onderwijzend en wetenschappelijk
personeel van de thans bestaande universiteiten en voor het
vast benoemd administratief en technisch personeel van het
RUCA en de UIA verandert er niets : deze personeelsleden
genieten thans reeds een pensioen ten laste van de Staatskas.

De wijziging ten opzichte van de bestaande toestand heeft
uitsluitend betrekking op een beperkt aantal administratieve en
technische personeelsleden die thans in dienst zijn (het gaat
om 85 fulltime equivalenten) en bezoldigd worden ten laste van
de werkingstoelagen van UFSIA. Deze personeelsleden zullen
de vrijheid hebben om hetzij hun huidige «statuut» (arbeidsover-
eenkomst met groepsverzekering) te behouden hetzij over te
stappen naar het nieuwe personeelsstatuut van de Universiteit
Antwerpen, waarbinnen ze, vanaf de dag van de overstap naar
de nieuwe instelling, rechten op een pensioen ten laste van de
Staatskas zullen opbouwen.

Nr. 5 VAN DE REGERING

Artikel 61bis (nieuw)

Een artikel 61bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 61bis. — Artikel 10 van de wet van 30 maart
2001 betreffende het pensioen van het personeel van
de politiediensten en hun rechthebbenden, gewijzigd
door de wet van 6 mei 2002, wordt aangevuld met het
volgende lid:

«In afwijking van het vorige lid wordt de  minimum-
leeftijd van 58 jaar vervangen door 54 jaar of 56 jaar
voor de personeelsleden respectievelijk bedoeld in het
tweede lid, 1° of 2°, voor wat betreft de
inaanmerkingneming van diensten en perioden waar-
voor het aandeel in de last van het enig rustpensioen
wordt gedragen door de Staatskas, door de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen of door de
Brussels International Airport Company.».»

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 90

In het tweede lid, een 9°bis invoegen, luidend als
volgt:

«9°bis. — Artikel 61bis heeft uitwerking met ingang
van 1 april 2001;».
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JUSTIFICATION

La loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds de pensions
de la police intégrée et portant des dispositions particulières en
matière de sécurité sociale, a créé un fonds particulier pour le
financement des pensions des membres du personnel des ser-
vices de police. Ce fonds supporte notamment la charge de
pension afférente à  tous les services de police qui ont été
prestés par les membres de la police intégrée auprès d’un corps
de police supprimé (gendarmerie, police communale, police ju-
diciaire, police maritime, police aéronautique, police des che-
mins de fer, police de la jeunesse et Comité supérieur de Con-
trôle).

En ce qui concerne les services, autres que les services de
police, que ces membres du personnel ont prestés avant leur
entrée en service à la police intégrée, le pouvoir ou l’organisme
auprès duquel ces services ont été prestés doit supporter une
quote-part dans la charge de la pension unique conformément
à la loi du 14 avril 1965 établissant certaines relations entre les
divers régimes de pensions du secteur public.  En principe, le
pouvoir ou l’organisme concerné ne supporte cette charge qu’à
partir du moment où le membre du personnel atteint l’âge mini-
mum à partir duquel ces services, autres que les services de
police, dans l’hypothèse où ils auraient été poursuivis dans ce
pouvoir ou cet organisme, peuvent être pris en considération
dans une pension dans leur propre régime de pension.  La plu-
part du temps c’est donc à partir de l’âge de 60 ans.

A l’exception des officiers, tous les membres du personnel
du corps opérationnel de la police intégrée qui comptent au moins
vingt années de services admissibles pour l’ouverture du droit
à la pension peuvent être admis à la pension anticipée dès l’âge
de 58 ans.  Pour traiter sur un pied d’égalité cet âge minimum
organique avec l’âge minimum usuel de 60 ans dans les autres
secteurs, les articles 39 et 40 de la loi du 6 mai 2002 précitée
permettent que tous les services autres que les services de
police, qui ont été prestés auprès d’autres pouvoirs ou organis-
mes (par ex. services en qualité de militaire de carrière, servi-
ces auprès d’un parastatal, services auprès d’une administra-
tion locale, …) soient, pour l’établissement de la pension unique
à charge du Fonds de pension de la police intégrée, pris en
considération dès l’âge de 58 ans.

Il y a toutefois des membres du personnel de la police inté-
grée dont les services autres que les services de police ne
peuvent pas être pris en compte pour le calcul de la pension
dès la date de prise de cours de celle-ci, alors que cela était
possible avant leur transfert vers la police intégrée.

Ce problème se pose uniquement dans la catégorie des an-
ciens gendarmes qui ont opté pour le nouveau statut de la po-
lice intégrée et qui – par mesure transitoire – peuvent être mis à
la retraite dès l’âge de 54 ans ou de 56 ans. Pour ces membres
du personnel, les services autres que les services de police,
ne peuvent, au stade actuel de la législation, être pris en consi-
dération pour leur pension qu’à partir de l’âge de 58 ans.  Ceci
est inéquitable dans la mesure où il s’agit de services autres
que les services de police dont la charge, dans le cadre de la loi
du 14 avril 1965 précitée, doit être supportée par le Trésor pu-
blic (par ex. services en qualité de militaire de carrière, servi-
ces auprès d’un ministère, …).  En effet, de tels services sont,

VERANTWOORDING

De wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzon-
dere bepalingen inzake sociale zekerheid heeft een bijzonder
fonds gecreëerd ter financiering van de pensioenen van de per-
soneelsleden van de politiediensten. Dit fonds draagt onder an-
dere de pensioenlast  met betrekking tot alle politionele dien-
sten die door de personeelsleden van de geïntegreerde politie
werden verstrekt bij een afgeschaft politiekorps (rijkswacht, ge-
meentelijke politie, gerechtelijke politie, zeevaartpolitie,
luchtvaartpolitie, spoorwegpolitie, jeugdpolitie en Hoog Comité
van Toezicht).

Wat betreft de niet-politionele diensten die door deze perso-
neelsleden vóór hun indiensttreding bij de geïntegreerde politie
werden verstrekt, dient de overheid of de instelling waarbij deze
diensten werden verstrekt een aandeel te dragen in de last van
het enig rustpensioen overeenkomstig de wet van 14 april 1965
tot vaststelling van een zeker verband tussen de onderschei-
den pensioenregelingen van de openbare sector. In principe
draagt de betrokken overheid of instelling deze last slechts vanaf
het ogenblik waarop het personeelslid de minimumleeftijd be-
reikt waarop die niet-politionele diensten, in de veronderstelling
dat zij bij die overheid of instelling zouden voortgezet geworden
zijn, in aanmerking kunnen genomen worden voor een pensioen
in hun eigen pensioenregeling. Meestal is dit dus vanaf de leef-
tijd van 60 jaar.

Met uitzondering van de officieren, kunnen alle personeels-
leden van het operationeel korps van de geïntegreerde politie
die ten minste twintig pensioenaanspraakverlenende dienstja-
ren tellen met vervroegd pensioen vanaf de leeftijd van 58 jaar.
Om deze organieke minimumleeftijd op gelijke voet te behande-
len met de gangbare minimumleeftijd van 60 jaar in de andere
sectoren, laten de artikelen 39 en 40 van voormelde wet van 6
mei 2002 toe om alle niet-politionele diensten die bij andere over-
heden of instellingen werden verstrekt (b.v. diensten als beroeps-
militair, diensten bij een parastatale instelling, diensten bij een
plaatselijk bestuur, …) vanaf de leeftijd van 58 jaar in aanmer-
king te nemen voor de vaststelling van het enig rustpensioen
ten laste van het Fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde
politie.

Er blijven evenwel personeelsleden van de geïntegreerde
politie wier niet-politionele diensten niet van bij de aanvangs-
datum van hun pensioen kunnen meegeteld worden voor de
berekening ervan, terwijl dit vóór hun overgang naar de geïnte-
greerde politie wel het geval was.

Dit probleem stelt zich uitsluitend binnen de categorie van
de gewezen rijkswachters die gekozen hebben voor het nieuwe
statuut van de geïntegreerde  politie  en die - bij  overgangs-
maatregel - vanaf de leeftijd van 54 jaar of 56 jaar met pensioen
kunnen gaan. Voor deze personeelsleden kunnen de niet-poli-
tionele diensten in de huidige stand van de wetgeving pas vanaf
de leeftijd van 58 jaar in aanmerking genomen worden voor hun
pensioen. Dit is onbillijk in zoverre het niet-politionele diensten
betreft waarvoor de last in het kader van voormelde wet van
14 april 1965 door de Staatskas moet gedragen worden (b.v.
diensten als beroepsmilitair, diensten bij een ministerie…). Der-
gelijke diensten worden in de oorspronkelijke pensioenregeling
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dans le régime de pension d’origine des anciens gendarmes,
pris en compte dès la date de prise de cours de leur pension.
Par ailleurs, il était impossible pour ces membres du personnel,
au moment de leur choix pour le nouveau statut de la police
intégrée, d’évaluer de manière correcte les conséquences de
ce choix pour leur pension.  En effet, le choix pour le maintien
de leur statut d’origine et du régime de pension y attaché, devait
être effectué avant le 1er juillet 2001, alors que le Fonds de pen-
sion de la police intégrée – qui est en réalité à la base de ce
problème – n’a été créé que par la loi du 6 mai 2002 précitée.

L’article 61bis tend à mettre fin à cette injustice.

Par ailleurs, la police maritime, la police aéronautique et la
police des chemins de fer ont été supprimées et intégrées dans
la gendarmerie en 1999.  Les membres de ces corps de police
spéciaux qui à cette occation ont été transférés au corps opé-
rationnel de la gendarmerie, ont été soumis au statut et au ré-
gime de pension de la gendarmerie. En 2001, ces membres du
personnel ont, en qualité de gendarme, été transférés à la po-
lice intégrée. Pour autant qu’ils aient opté pour le nouveau statut
de la police intégrée, l’article 61bis leur sera donc également
applicable.

La partie de pension qui correspond aux services autres que
les services de police que ces membres du personnel ont éven-
tuellement prestés auprès des services de la police maritime
du Ministère des Communications et de l’Infrastructure, tombe
à charge du Trésor public. Par contre, la charge de pension pour
leurs services autres que les services de police prestés auprès
de la Régie des Voies aériennes ou de la SNCB doit être sup-
portée respectivement par la BIAC et la SNCB.

Pour éviter tout traitement inégal au sein  de cette catégorie
spécifique d’anciens gendarmes entre d’une part, les anciens
membres de la police maritime et, d’autre part, les anciens mem-
bres de la police  aéronautique et de la police des chemins de
fer, l’article 61bis ne sera pas seulement applicable aux servi-
ces et périodes dont la charge est supportée par le Trésor pu-
blic mais également aux services et périodes dont la quote-part
dans la pension de retraite unique doit être supportée par la
SNCB ou par BIAC.

A l’article 61bis un effet rétroactif est donné au 1er avril 2001,
date d’entrée en vigueur de l’article 10 de la loi du 30 mars 2001
relative à la pension du personnel des services de police et de
leurs ayants droit.

N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 12, 14, 15, 52, 80, 84, 86, 90

Remplacer la date du «1er juillet 2002» par la date
du « 1er janvier 2003 » à:

A) l’article 5, § 3, alinéa 2, 2), 3) et 4) et l’alinéa 3
de la loi du 4 août 1986, tel que modifié par l’article
12 du projet;

van de gewezen rijkswachters immers van bij de aanvangs-
datum van hun pensioen meegeteld. Verder konden deze per-
soneelsleden op het ogenblik van hun keuze voor het nieuwe
statuut van de geïntegreerde politie onmogelijk de gevolgen
daarvan voor hun pensioen terdege inschatten. De keuze voor
het behoud van hun oorspronkelijk statuut en de daaraan ver-
bonden pensioenregeling diende immers vóór 1 juli 2001 te
worden gemaakt, terwijl het Fonds voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie - dat in wezen aan de basis ligt van dit
probleem -  pas bij voornoemde wet van 6 mei 2002 werd opge-
richt.

Artikel 61bis strekt ertoe aan voornoemde  onrechtvaardig-
heid een einde te maken.

In 1999 werden de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en
de spoorwegpolitie opgeheven en geïntegreerd in de rijkswacht.
De leden van deze bijzondere  politiekorpsen die daarbij zijn
overgegaan naar het operationeel korps van de rijkswacht wer-
den onderworpen aan het statuut en de pensioenregeling van
de rijkswacht. Deze personeelsleden zijn in 2001 in de hoeda-
nigheid van rijkswachter overgegaan naar de geïntegreerde
politie. In zoverre zij gekozen hebben voor het nieuwe statuut
van de geïntegreerde politie, zal artikel 61bis bijgevolg ook op
hen van toepassing zijn.

De niet-politionele diensten die deze personeelsleden even-
tueel hebben verstrekt bij de diensten van de zeevaartpolitie
van het ministerie van Verkeer en Infrastructuur vallen ten laste
van de Staatskas. De pensioenlast voor  hun niet-politionele
diensten verstrekt bij de Regie der Luchtwegen of bij de NMBS
dient daarentegen respectievelijk gedragen te worden door
BIAC of door de NMBS.

Om binnen deze bijzondere categorie van gewezen rijks-
wachters elke ongelijke behandeling te vermijden tussen ,ener-
zijds, de gewezen leden van de zeevaartpolitie en, anderzijds,
de gewezen leden van de luchtvaartpolitie en van de spoorweg-
politie, zal artikel 61bis niet alleen worden toegepast op de dien-
sten en perioden waarvoor de pensioenlast door de Staatskas
wordt gedragen, doch eveneens op de diensten en perioden
waarvoor het aandeel in het enig rustpensioen moet worden
gedragen door de NMBS of door BIAC.

Aan artikel 61bis wordt terugwerkende kracht verleend tot 1
april 2001, datum van inwerkingtreding van artikel 10 van de
wet van 30 maart 2001 betreffende het pensioen van het perso-
neel van de politiediensten en hun rechthebbenden.

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 12, 14, 15, 52, 80, 84, 86, 90

De datum «1 juli 2002» vervangen door de datum
«1 januari 2003» in:

A) artikel 5, § 3, tweede lid, 2), 3) en 4) en derde
lid van de wet van 4 augustus 1986, zoals gewijzigd
door artikel 12 van het ontwerp;
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B) l’article 80, § 2, alinéas 1er et 2 de la loi du 20
juillet 1991, tel que modifié par l’article 14 du pro-
jet;

C) l’article 59, § 4, alinéa 2 de la loi du 24 décem-
bre 1976, tel que modifié par l’article 52, 2°, 2° du
projet;

D) l’article 84, § 3 du projet;

E) l’article 90, alinéa 1er du projet.

N° 8 DU GOUVERNEMENT

Remplacer la date du «30 juin 2002» par la date
du « 31 décembre 2002 » à:

A) l’article 80, § 2, alinéa 3 de la loi du 20 juillet
1991, tel que modifié par l’article 14 du projet;

B) l’article 15, alinéa 1er du projet;

C) l’article 78, alinéa 4 de la loi du 20 juillet 1991,
tel que modifié par l’article 86 du projet;

D) l’article 90, alinéa 2, 4° et 8° du projet.

N° 9 DU GOUVERNEMENT

Art. 90

Au deuxième alinéa, insérer un 9°bis, rédigé
comme suit:

« 9°bis. l’article 40 produit ses effets le 1er août
2002; ».

JUSTIFICATION

Etant donné que le but était de ne pas donner d’effet rétroac-
tif à la plupart des articles de ce projet entre autres parce que
cela entraînerait un grand nombre de révisions des pensions
en cours, il est indiqué de remplacer dans un certain nombre
d’articles, les dates du 30 juin 2002 et du 1er juillet 2002 par
respectivement les dates du 31 décembre 2002 et du 1er janvier
2003.

B) artikel 80, § 2, eerste en tweede lid van de wet
van 20 juli 1991, zoals gewijzigd door artikel 14 van
het ontwerp;

C) artikel 59, § 4, tweede lid van de wet van 24
december 1976, zoals gewijzigd door artikel 52, 2°,
2° van het ontwerp;

D) artikel 84, § 3 van het ontwerp;

E) artikel 90, eerste lid van het ontwerp.

Nr. 8 VAN DE REGERING

De datum van «30 juni 2002» vervangen door de
datum «31 december 2002» in:

A) artikel 80, § 2, derde lid van de wet van 20 juli
1991, zoals gewijzigd door artikel 14 van het ont-
werp;

B) artikel 15, eerste lid van het ontwerp;

C) artikel 78, vierde lid van de wet van 20 juli
1991, zoals gewijzigd door artikel 86 van het ont-
werp;

D) artikel 90, tweede lid, 4° en 8° van het ont-
werp.

Nr. 9 VAN DE REGERING

Art. 90

In het tweede lid een 9°bis invoegen, luidend als
volgt:

«9°bis. heeft artikel 40 uitwerking met ingang van 1
augustus 2002;».

VERANTWOORDING

Aangezien het de bedoeling was om aan de meeste artike-
len van dit ontwerp geen terugwerkende kracht te verlenen on-
der meer omdat dit een groot aantal herzieningen van lopende
pensioenen met zich zou meebrengen, is het aangewezen de
data van 30 juni 2002 en 1 juli 2002 in een aantal artikelen te
vervangen door de data van respectievelijk 31 december 2002
en 1 januari 2003.
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Pour la modification apportée par l’article 40 du projet à la loi
du 28 avril 1958, le 1er août 2002 est choisi comme date d’en-
trée en vigueur parce que cette modification peut également
être applicable aux membres du personnel de la RTBF et cette
institution sera affiliée au Pool des parastataux avec effet ré-
troactif à cette date.

Le ministre des Pensions,

Frank VANDENBROUCKE

Voor de door artikel 40 van het ontwerp aan de wet van 28
april 1958 aangebrachte wijziging wordt als ingangsdatum 1
augustus 2002 gekozen omdat deze wijziging ook toepasselijk
kan zijn op de personeelsleden van de RTBF en deze laatste
instelling met terugwerkende kracht op die datum zal aangeslo-
ten worden bij de Pool der Parastatalen.

De minister van Pensioenen,

Frank VANDENBROUCKE


